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L'Italia è un paese poco lineare e con

molti problemi. Questo, a volte, puô favo-

rire la créativité, ma l'atmosfera di im-
mobilité politica e corruttiva del paese
fa si che l'arte non corrisponda più a li-
bertô d'espressione, in quanto questa è

costantemente frenata dal pregiudizio e

dalla paura.
In questo ambiente impervio in cui

régna l'omologazione, essere curatore si-

gnifica fare «resistenza culturale» e la-

vorare giornalmente con la comunité per
convincerla che l'arte contemporanea
non è solo l'illuminazione poetica di po-
chi eletti, ma un linguaggio che puô far

crescere Tintera société e a cui essa puô

prendere parte attivamente.
Per oltre un decennio, nell'arte italia-

na, una legge non scritta non accettava

il ruolo dell'artista-curatore, in quanto

questo minava le fondamenta dell' or-

ganizzazione gerarchica del mondo dell'

arte italiano, che è basata più su scambi

di interesse che su di una ricerca qualita-
tiva. Dopo aver vissuto per anni a Londra

e a New York, dove la créativité è fonte di

liberté assoluta, mi sembrava naturale

intraprendere il ruolo di artista-curatore
anche in Italia, ruolo che storicamente
esiste da almeno due secoli, e mostrare

gli artisti e le opere che il mercato ignora

o finge di voler dimenticare.
E' soltanto naturale che un artista ami

il lavoro di altri artisti, lo collezioni e lo

voglia esporre - ed aggiungo io, senza

sottovalutare il ruolo sociale che queste
scelte comportano, anche su piccola
scala. Con questi intenti - e l'idea che

tutti possano partecipare attivamente
al «circo» dell'arte, corne ho tentato di

fare con la Facebook Biennale - ho cura-
to lo spazio espositivo Sesto Senso a Bo-

logna nei primi anni duemila, ed ora ho

inaugurato con due colleghi fotografi lo

Studio Cloud 4, nella speranza che questi

piccoli episodi di «resistenza culturale»
si possano moltiplicare.

L'Italia in questo momento sente il bi-

sogno di una svolta culturale, e gli outsi-

ders, gli artisti e gli operatori del mondo

dell'arte, devono smettere di vergognarsi
del loro ruolo di inutilité sociale e affron-
tare la comunité (parola peraltro che in

Italia non viene mai usata) a viso aperto.
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Italien ist ein sehr kompliziertes Land

mit vielen Problemen. Dies kann förder-
lieh sein für die Kreativität, aber die poli-
tische und korrupte Unbeweglichkeit des

Landes bewirkt eine Atmosphäre, in der

Kunst nicht mehr gleichbedeutend mit
Ausdrucksfreiheit ist, da sie ständig von

Vorurteilen und von Angst gebremst wird.

Kurator in diesem unwegsamen Um-

feld zu sein, in dem die Gleichmachung

regiert, heisst, «kulturellen Widerstand»

zu leisten und täglich mit seiner «local

community» zu arbeiten, um sie davon zu

überzeugen, dass die zeitgenössische
Kunst nicht nur die poetische Erleuch-

tung weniger Auserwählter bedeutet,
sondern eine Sprache darstellt, welche

die gesamte Gesellschaft wachsen las-

sen, und an der diese aktiv teilnehmen

kann.

Während mehr als einem Jahrzehnt

galt in der italienischen Kunst das un-

geschriebene Gesetz, die Rolle Künstler-
Kurator nicht zu akzeptieren, da sie die

Fundamente der hierarchischen Organi-
sation der italienischen Kunstwelt unter-

grub, die eher auf einem Austausch von

Interessen als auf einer Suche nach Qua-

lität beruht. Nachdem ich viele Jahre in

London und NewYork gelebt hatte,wodie
Kreativität Quelle der absoluten Freiheit

ist, schien es mir nur natürlich, auch in

Italien die Rolle Künstler-Kurator ein-
zunehmen - eine Rolle, die historisch ge-
sehen seit mindestens zwei Jahrhunder-

ten existiert - und Künstler und Werke zu

zeigen, die der Markt nicht kennt oder zu

vergessen scheint.
Es ist nur natürlich, dass ein Künstler

die Arbeit anderer Künstler liebt, sie sam-
melt oder ausstellen möchte, ohne die

soziale Rolle zu unterschätzen, welche

diese Entscheidung auch auf bescheide-

ner Ebene mit sich bringt. In dieser Ab-

sieht - und mit der Idee, dass alle aktiv

am «Kunstzirkus» teilnehmen können,

wie ich es mit der Facebook Biennale zu

tun versucht habe - betreute ich in den

ersten Jahren nach 2000 den Ausstel-

lungsraum «Sesto Senso» in Bologna.

Aktuell habe ich mit zwei befreundeten

Fotografen das Studio «Cloud 4» ein-

geweiht, in der Hoffnung, dass diese klei-

nen Ereignisse des «kulturellen Wider-

stands» sich multiplizieren könnten.

Italien verspürt im Moment das Be-

dürfnis nach einer kulturellen Wende und

die Outsider, die Künstler und die Akteure

der Kunstwelt müssen aufhören, sich

ihrer Rolle der sozialen Nutzlosigkeit zu

schämen, sie sollten der «community»
(ein Wort, das im Übrigen in Italien nie

verwendet wird) offen begegnen.
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